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  )٢٠١٦( ٢٣٢١القرار   
    

 تشــرين الثــاني/ ٣٠المعقــودة في  ،٧٨٢١في جلســته  الــذي اتخــذه مجلــس الأمــن   
  ٢٠١٦نوفمبر 

  
  ،إن مجلس الأمن 
ــير   ــرار      إذ يشــ ــا القــ ــا فيهــ ــلة، بمــ ــابقة ذات الصــ ــه الســ )، ١٩٩٣( ٨٢٥إلى قراراتــ

، )٢٠٠٦( ١٧١٨، والقــــــــرار )٢٠٠٦( ١٦٩٥، والقــــــــرار )٢٠٠٤( ١٥٤٠ والقــــــــرار
، )٢٠١٣( ٢٠٨٧، والقــــــــرار )٢٠٠٩( ١٨٨٧، والقــــــــرار )٢٠٠٩( ١٨٧٤ والقــــــــرار
إلى بيانـــــات رئيســـــه  كـــــذلك ، و)٢٠١٦( ٢٢٧٠، والقـــــرار )٢٠١٣( ٢٠٩٤ والقـــــرار
ــوبر   ٦ المؤرخــة ــان/أبريل  ١٣)، و S/PRST/2006/41( ٢٠٠٦تشــرين الأول/أكت  ٢٠٠٩نيس

)S/PRST/2009/7( ٢٠١٢نيسان/أبريل   ١٦  )، وS/PRST/2012/13  ،(  
أن انتشـار الأسـلحة النوويـة والكيميائيـة والبيولوجيـة، وكـذلك        وإذ يؤكد من جديد  

  وسائل إيصالها، يشكل تهديداً للسلام والأمن الدوليين،  
إزاء التجربة النوويـة الـتي أجرتهـا جمهوريـة كوريـا الشـعبية       وإذ يعرب عن أشد القلق   

 )٢٠٠٦( ١٧١٨، منتهكــة بــذلك أحكــام القــرارات  ٢٠١٦أيلول/ســبتمبر  ٩الديمقراطيــة في 
، وإزاء )٢٠١٦( ٢٢٧٠و  )٢٠١٣( ٢٠٩٤و  )٢٠١٣( ٢٠٨٧و  )٢٠٠٩( ١٨٧٤ و

بـة لمعاهـدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة وللجهـود الدوليـة         التحدي الذي تشـكله هـذه التجر  
الرامية إلى تعزيز النظام العالمي لعدم انتشار الأسلحة النووية، وما تمثلـه مـن خطـر علـى السـلام      

  والاستقرار في المنطقة وخارجها،  

  
  

 .٢٠١٦كانون الأول/ديسمبر  ١٥أعيد إصداره لأسباب فنية في  * 
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على أهميـة أن تسـتجيب جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة        وإذ يشدد مرة أخرى  
  للشواغل الأمنية والإنسانية الأخرى التي تنتاب المجتمع الدولي،  

علــى أن التــدابير المفروضــة بموجــب هــذا القــرار لا يقصــد أن تترتــب   وإذ يشــدد أيضــا  
  كوريا الشعبية الديمقراطية،  عليها آثار ضارة من الناحية الإنسانية بالسكان المدنيين في جمهورية 

جمهورية كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة في انتـهاك     تمادي إزاء وإذ يعرب عن بالغ القلق   
المتكـررة  ومحـاولات الإطـلاق   قرارات مجلس الأمـن ذات الصـلة مـن خـلال عمليـات الإطـلاق       

تسهم في تطـوير   أن جميع الأنشطة المتعلقة بالقذائف التسياريةوإذ يلاحظ للقذائف التسيارية، 
داخـل  جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية لمنظومات إيصال الأسلحة النووية وتزيد مـن التـوتر   

  المنطقة وخارجها،  
ــتمر      ــه المسـ ــن قلقـ ــرب عـ ــعبية    وإذ يعـ ــا الشـ ــة كوريـ ــتخدام جمهوريـ ــاءة اسـ إزاء إسـ

علاقات الدبلوماسـية  الديمقراطية للامتيازات والحصانات الممنوحة بموجب اتفاقيتي فيينا بشأن ال
  والعلاقات القنصلية،  

ــق      ــالغ القل ــة    وإذ يعــرب عــن ب ــا الشــعبية الديمقراطي ــة كوري ــات جمهوري مــن أن مبيع
إيرادات يجري تحويل وجهتها نحو امـتلاك الأسـلحة    أدرّت عليهاالأسلحة المشمولة بالحظر  من

ــا ا    ــة كوريـ ــواطني جمهوريـ ــيارية، في حـــين أن لمـ ــذائف التسـ ــة والقـ ــة النوويـ ــعبية الديمقراطيـ لشـ
  تلبّ بعد،    احتياجات لم

المنطقــة وخارجهــا مــن جــراء  داخــل مــن تعــاظم التــوتر  وإذ يعــرب عــن أشــد القلــق   
الأنشــطة الجاريــة الــتي تضــطلع بهــا جمهوريــة كوريــا الشــعبية الديمقراطيــة في المجــال النــووي          

ــا ــيارية،   وفيمـ ــذائف التسـ ــرريتعلـــق بالقـ ــه لا وإذ يقـ ــاك تهديـــد   أنـ ــزال هنـ واضـــح للســـلام يـ
  الدوليين،    والأمن

ــدابير     وإذ يتصــرف    ــاق الأمــم المتحــدة، وإذ يتخــذ ت بموجــب الفصــل الســابع مــن ميث
  منه، ٤١بموجب المادة 

التجربة النووية التي قامت بها جمهوريـة كوريـا الشـعبية     بأقوى العباراتيدين   - ١  
  قرارات مجلس الأمن؛في انتهاك وتجاهل سافر ل ٢٠١٦أيلول/سبتمبر  ٩الديمقراطية في 

قراراتـه القاضـية بـألا تقـوم جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة         يعيد تأكيـد    - ٢  
بأي عملية إطلاق أخرى تستخدم فيها تكنولوجيا القذائف التسيارية، أو بأي تجـارب نوويـة،   
 أو أي شكل آخر من أشكال الاستفزاز؛ وأن توقف جميع أنشـطتها المتصـلة ببرنـامج القـذائف    

بوقف عمليات إطلاق القـذائف؛  ا السابقة تعيدَ، في هذا السياق، إقرار التزاماتهأن و ،التسيارية
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وأن تتخلـــى عـــن جميـــع الأســـلحة النوويـــة والـــبرامج النوويـــة الحاليـــة بشـــكل كامـــل ويمكـــن  
توقف فورا جميع الأنشطة ذات الصلة؛ وأن تتخلـى عـن جميـع     منه ولا رجعة فيه، وأن التحقق

ة الـدمار الشـامل والقـذائف التسـيارية الحاليـة بشـكل كامـل ويمكـن التحقـق منـه           برامج أسـلح 
  رجعة فيه؛    ولا

تسـري   )٢٠٠٦( ١٧١٨(د) مـن القـرار    ٨أن التدابير المبينة في الفقـرة   يقرر  - ٣  
 المرفقين الأول والثـاني لهـذا القـرار وعلـى     أيضا على الكيانات والأشخاص المدرجة أسماؤهم في

ــتي         ــات ال ــى الكيان ــهم، وعل ــه من ــهم أو بتوجي ــة عن ــات أو أشــخاص يتصــرفون بالنياب أي كيان
كــذلك أن التــدابير المبينــة  ويقــرريمتلكونهــا أو يــديرونها، بمــا في ذلــك بوســائل غــير مشــروعة،  

تســري أيضــا علــى الأفــراد المدرجــة أسمــاؤهم  )٢٠٠٦( ١٧١٨(هـــ) مــن القــرار  ٨الفقــرة  في
  المرفق الأول لهذا القرار وعلى الأفراد الذين يتصرفون بالنيابة عنهم أو بتوجيه منهم؛    في

(ج) مـن القـرار    ٨(ب) و  ٨(أ) و  ٨أن التدابير المفروضة في الفقرات يقرر   - ٤  
تسري أيضا على الأصناف والمواد والمعدات والسلع والتكنولوجيـا المدرجـة    )٢٠٠٦( ١٧١٨

  ذا القرار؛لهفي المرفق الثالث 
ــد مـــن جديـــد     - ٥   مـــن القـــرار  ‘ ٣’(أ)  ٨التـــدابير المفروضـــة في الفقـــرة   يؤكـ
ــة،     )٢٠٠٦( ١٧١٨ ــق بالســلع الكمالي ــا يتعل ــة ”أن مصــطلح  ويوضــحفيم “ الســلع الكمالي

  يشمل أيضا الأصناف المحددة في المرفق الرابع لهذا القرار، دون الاقتصار عليها؛
 ٨والفقــرة  )٢٠٠٩( ١٨٧٤مــن القــرار  ١٦إلى  ١٤الفقــرات يعيــد تأكيــد   - ٦  

أن تسري أحكام هـذه الفقـرات أيضـا علـى أي أصـناف      ويقرر ، )٢٠١٣( ٢٠٨٧من القرار 
  يُحظر توريدها أو بيعها أو نقلها بموجب هذا القرار؛

(ج) مـن القـرار    ٨(ب) و  ٨(أ) و  ٨تدابير المفروضة في الفقرات أن اليقرر   - ٧  
تسري أيضا على الأصناف المدرجة في القائمـة الجديـدة للأسـلحة التقليديـة      )٢٠٠٦( ١٧١٨

ــة،     ــتي ســتعتمدها اللجن ــوعز المزدوجــة الاســتخدام ال ــأن تع وي ــة ب ــة   إلى اللجن ــذه القائم ــد ه تم
 ويقـرر كـذلك  غضون خمسة عشر يوما وأن تقدم تقريرا إلى مجلـس الأمـن في هـذا الشـأن،      في
اعتمـاد القائمـة   بهـذا الصـدد، إكمـال    اللجنـة إجـراء   عدم اتخـاذ  ، في حال يتولى مجلس الأمن أن
تحــديث هــذه تقــوم بأن بــإلى اللجنــة ويــوعز ذلــك التقريــر،  يغضــون ســبعة أيــام مــن تلقّ ــ في
  لقائمة كل اثني عشر شهرا؛ا



S/RES/2321 (2016)

 

4/25 16-21090 
 

جميـع أنشـطة   علـى  تسـري   )٢٠١٦( ٢٢٧٠مـن القـرار    ١٩أن الفقرة  يقرر  - ٨  
ــة    ــعبية الديمقراطيـ ــا الشـ ــة كوريـ ــا لجمهوريـ ــا أو توفيرهـ ــواقم أو تأجيرهـ ــارة خـــدمات الطـ  ،إعـ

  مسبقا على أساس كل حالة على حدة؛عليها استثناء، ما لم توافق اللجنة   ادونم
تسري على تسجيل السـفن   )٢٠١٦( ٢٢٧٠من القرار  ٢٠أن الفقرة يقرر   - ٩  

في جمهوريــة كوريــا الشــعبية الديمقراطيــة، وعلــى الحصــول علــى الإذن لأي ســفينة برفــع علــم    
ــتئجار أو تشـــغيل أو تقـــديم      جمهوريـــة كوريـــا الشـــعب   ــى امـــتلاك أو اسـ ية الديمقراطيـــة، وعلـ

خدمات لتصنيف السفن أو إصدار الشهادات لها أو أي خدمات مرتبطة بذلك، أو تـأمين   أي
أي سفينة ترفع علم جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة، دونمـا اسـتثناء، مـا لم توافـق اللجنـة          

  دة؛مسبقا على أساس كل حالة على حعليها 
، أن التعلـيم  )٢٠١٦( ٢٢٧٠مـن القـرار    ١٧، لأغراض تنفيذ الفقـرة  يوضح  - ١٠  

والتــدريب المتخصصــين اللــذين يمكــن أن يســهما فيمــا تقــوم بــه جمهوريــة كوريــا الشــعبية           
نظــم إيصــال الأســلحة النوويــة،  الديمقراطيــة مــن أنشــطة نوويــة معرّضــة للانتشــار أو في تطــوير

يشــملان، علــى ســبيل المثــال لا الحصــر، علــوم المــواد المتطــورة، والهندســة الكيميائيــة المتطــورة، 
  والهندسة الميكانيكية المتطورة، والهندسة الكهربائية المتطورة، والهندسة الصناعية المتطورة؛  

ي والتقني الـذي يشـارك فيـه    ق جميع الدول الأعضاء التعاون العلمأن تعلّ يقرر  - ١١  
أشخاص أو جماعات ترعاهم جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة رسميـا أو يمثلونهـا، باسـتثناء        

  :تينالتالي الحالتينالمبادلات لأغراض طبية وما عدا في 
على أساس كل حالـة علـى حـدة، في حالـة التعـاون العلمـي        ،أن تقرر اللجنة  (أ)  

لـوم والتكنولوجيـا النوويـة، أو الهندسـة الفضـائية وهندسـة وتكنولوجيـا        التقني في ميـادين الع  أو
الطيران، أو تقنيات وأساليب الإنتاج الصناعي المتطورة، أن نشاطا معيّنـا لـن يسـهم في أنشـطة     
جمهوريـــة كوريـــا الشـــعبية الديمقراطيـــة النوويـــة المعرضـــة للانتشـــار أو في برامجهـــا المتعلقـــة         

  التسيارية؛    بالقذائف
أشـكال  جميـع  أن تقرر الدولة المشاركة في التعاون العلمي أو التقني، في حالـة    )(ب  

ــا      ــة كوري ــا لــن يســهم في أنشــطة جمهوري ــتقني الأخــرى، أن نشــاطا معيّن التعــاون العلمــي أو ال
الشــعبية الديمقراطيــة النوويــة المعرضــة للانتشــار أو في برامجهــا المتعلقــة بالقــذائف التســيارية،         

  ر اللجنة مسبقا بقرارها هذا؛تقوم بإخطا  أنو
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أنه يجـوز للجنـة، مـتى تـوافرت لـديها معلومـات تشـكل أساسـا معقـولا           يقرر  - ١٢  
بـبرامج أو أنشـطة   ترتبط في الوقت الراهن أو كانت ترتبط في الماضي  هناك سُفُناًللاعتقاد بأن 

 )٢٠٠٦( ١٧١٨متصلة بالأسلحة النووية أو القذائف التسـيارية ومحظـورة بموجـب القـرارات     
أو هـــــــذا  )٢٠١٦( ٢٢٧٠و  )٢٠١٣( ٢٠٩٤و  )٢٠١٣( ٢٠٨٧و  )٢٠٠٩( ١٨٧٤ و

القرار، أن تفرض تطبيق أي تدبير من التدابير التالية أو جميعها فيما يتعلق بالسفن الـتي تحـددها   
تـوعز  ب) هـا عـن السـفينة الـتي تم تحديـدها؛ (     مَلَم عَلَ ـعملا بهذه الفقرة: (أ) تسـحب دولـة العَ  

إلى مينــاء تحــدده اللجنــة، بالتنســيق مــع دولــة  بالتوجــه الســفينة إلى م الســفينة المحــددة لَــعَ دولــةُ
عـدا   مـا الميناء؛ (ج) تحظر جميع الدول الأعضاء على السفينة التي تم تحديـدها دخـول موانئهـا،    

 حالـة صـدور   في حالة عودة السفينة إلى ميناء المغادرة الأصـلي، أو في أو حالات الطوارئ،  في
توجيه من اللجنة؛ (د) تقع السفينة التي تحـددها اللجنـة تحـت طائلـة تجميـد الأصـول المفـروض        

  ؛  )٢٠٠٦( ١٧١٨(د) من القرار  ٨الفقرة   في
من احتمال اسـتخدام الأمتعـة الشخصـية والأمتعـة المسـجلة       يعرب عن القلق  - ١٣  

للأفـراد الوافــدين إلى جمهوريـة كوريــا الشـعبية الديمقراطيــة أو المغـادرين لهــا في حمـل الأصــناف      
 )٢٠٠٩( ١٨٧٤و  )٢٠٠٦( ١٧١٨المحظور توريـدها أو بيعهـا أو نقلـها بموجـب القـرارات      

 ويوضـــــح، أو هـــــذا القـــــرار، )٢٠١٦( ٢٢٧٠و  )٢٠١٣( ٢٠٩٤و  )٢٠١٣( ٢٠٨٧و 
  ؛)٢٠١٦( ٢٢٧٠من القرار  ١٨لأغراض تنفيذ الفقرة  “بضاعة” تشكّلتلك الأمتعة   أن

البعثات الدبلوماسـية   موظفيص عدد لتق أنجميع الدول الأعضاء  من يطلب  - ١٤  
  مهورية كوريا الشعبية الديمقراطية؛تابعة لجالوالمكاتب القنصلية 

أن تتخذ جميع الدول الأعضاء خطـوات لتقييـد دخـول أو عبـور أراضـيها       يقرر  - ١٥  
من جانب أعضاء حكومة جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطيـة، ومسـؤوليها الحكـوميين، وأفـراد     

هؤلاء الأفـراد   القوات المسلحة لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، متى قررت الدولة المعنية أن
برامجهـا للقـذائف    ن بأنشطة جمهورية كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة النوويـة أو    أو المسؤولين يرتبطو

ــرارات     ــورة بموجـــب القـ ــطة المحظـ ــن الأنشـ ــا مـ ــيارية أو غيرهـ  ١٨٧٤و  )٢٠٠٦( ١٧١٨التسـ
  ، أو هذا القرار؛ )٢٠١٦( ٢٢٧٠و  )٢٠١٣( ٢٠٩٤و  )٢٠١٣( ٢٠٨٧و  )٢٠٠٩(

ــرر  - ١٦   ــو    يق ــدول خط ــع ال ــابات المصــرفية    أن تتخــذ جمي ــدد الحس ــيص ع ات لتقل
المفتوحة في المصارف الموجودة في أراضـيها إلى حسـاب واحـد لكـل بعثـة دبلوماسـية ومكتـب        
قنصلي تابع لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، وحسـاب واحـد لكـل دبلوماسـي وموظـف      

  تابع لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية؛معتمد قنصلي 
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، ١٩٦١إلى أنـــه، بموجـــب اتفاقيـــة فيينـــا للعلاقـــات الدبلوماســـية لعـــام   يشـــير  - ١٧  
يجــوز للمبعــوث الدبلوماســي أن يمــارس في الدولــة المعتمــد لــديها أي نشــاط مهــني أو تجــاري    لا

بنـاء علـى ذلـك أنـه يحظـر علـى المنـدوبين الدبلوماسـيين لجمهوريـة           ويؤكـد لمصلحته الشخصـية،  
  القبيل؛  دولة المستقبلة ممارسة أي نشاط مهني أو تجاري من هذاكوريا الشعبية الديمقراطية في ال

أن تحظر جميع الدول الأعضاء على جمهورية كوريا الشـعبية الديمقراطيـة    يقرر  - ١٨  
اســتخدام الممتلكــات العقاريــة الــتي تملكهــا أو تســتأجرها علــى أراضــيها لأي غــرض آخــر غــير 

  الأنشطة الدبلوماسية أو القنصلية؛  
إلى أنه يجوز للجمعية العامة أن توقف أي عضو اتخذ مجلـس الأمـن قبلـه     يريش  - ١٩  

عملا من أعمال المنع أو القمع، عن مباشرة حقوق العضوية ومزاياها، ويكون ذلك بنـاء علـى   
  مجلس الأمن، وأن لمجلس الأمن أن يرد لهذا العضو مباشرة تلك الحقوق والمزايا؛   توصية 

تقتضـــي مـــن جميـــع  )٢٠١٦( ٢٢٧٠مـــن القــرار   ١٨إلى أن الفقـــرة  يشــير   - ٢٠  
الدول تفتيش الشحنات الموجودة في أراضـيها أو العـابرة مـن أراضـيها، بمـا في ذلـك مـا يوجـد         

أو الـتي   منها في مطاراتها، التي مصدرها جمهورية كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة أو المتجهـة إليهـا،     
توسطت فيها أو يسَّرتها جمهورية كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة أو رعاياهـا أو أفـراد أو كيانـات       
يعملــون بالنيابــة عنــهم أو بتوجيــه منــهم، أو كيانــات يمتلكونهــا أو يســيطرون عليهــا، أو أفــراد  

ترفـع علـم    كيانات من المدرجة أسماؤهم في قائمة الجزاءات، أو التي تُنقل على متن طائرات أو
على أن هذا التدبير يتطلب مـن الـدول أن تفـتش    ويشدد جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، 

الطائرات التي ترفع علم جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية عندما تحط على أراضـيها أو تقلـع   
تقتضي من جميع الـدول أن   )٢٠١٦( ٢٢٧٠من القرار  ٣١إلى أن الفقرة  ويشير أيضامنها، 

تمنــع بيــع أو توريــد وقــود الطــائرات، مــن قبــل رعاياهــا أو مــن أراضــيها أو باســتخدام الســفن   
جميـع   ويـدعو الطائرات التي ترفع أعلامها، إلى أراضي جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية،  أو

تزويد طائرات الركـاب المدنيـة الـتي ترفـع علـم جمهوريـة       الدول إلى توخي اليقظة لضمان عدم 
كوريا الشعبية الديمقراطية بأكثر مما يلزم مـن الوقـود لرحلاتهـا ذات الصـلة، بمـا يشـمل هامشـا        

  مخصصا لسلامة الطيران؛  
ــا     يعــرب عــن قلقــه   - ٢١   ــة كوري ــة نقــل أصــناف محظــورة مــن جمهوري مــن إمكاني

ــا بواســطة   ــة وإليه ــة والطــرق،    الشــعبية الديمقراطي ــزام   ويؤكــدالســكك الحديدي ــى أن الالت عل
بتفتـــيش الشـــحنات الموجـــودة  )٢٠١٦( ٢٢٧٠مـــن القـــرار  ١٨المنصـــوص عليـــه في الفقـــرة 

أراضــي الــدول أو العــابرة منــها يشــمل البضــائع المنقولــة عــن طريــق الســكك الحديديــة    داخــل
  البرية؛ والطرق
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ــا وعلـــى الأشـــخاص    يقـــرر  - ٢٢   أن تحظـــر جميـــع الـــدول الأعضـــاء علـــى رعاياهـ
الخاضعين لولايتها والكيانات المنشأة على أراضيها أو الخاضعة لولايتها تـوفير خـدمات التـأمين    
ــا       ــتحكم فيه ــة أو ت ــا الشــعبية الديمقراطي ــة كوري ــأمين للســفن الــتي تملكهــا جمهوري أو إعــادة الت

بما في ذلك عن طريق وسائل غير مشروعة، مـا لم تقـرر اللجنـة، علـى أسـاس كـل       تشغلها،  أو
حالة على حدة، أن السفينة تعمل في أنشطة موجهـة حصـرا لأغـراض معيشـية لـن يسـتخدمها       
أفــراد جمهوريــة كوريــا الشــعبية الديمقراطيــة أو كياناتهــا لتوليــد الإيــرادات أو تســتخدم حصــرا   

  لأغراض إنسانية؛
ــدول الأعضــاء علــى رعاياهــا شــراء خــدمات أطقــم     أ يقــرر  - ٢٣   ن تحظــر جميــع ال

  السفن والطائرات من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية؛
ــة      يقــرر  - ٢٤   ــدول الأعضــاء تســجيل أي ســفينة تملكهــا جمهوري ــع ال أن يلغــي جمي

عـن  أن تمتنـع الـدول الأعضـاء     ويقـرر كوريا الشـعبية الديمقراطيـة أو تـتحكم فيهـا أو تشـغلها،      
  تسجيل أي سفينة تكون دولة عضو أخرى قد ألغت تسجيلها عملا بهذه الفقرة؛

 )٢٠٠٩( ١٨٧٤و  )٢٠٠٦( ١٧١٨أنه، لأغراض تنفيذ القـرارات   يلاحظ  - ٢٥  
وهــذا القــرار، يشــمل مصــطلح  )٢٠١٦( ٢٢٧٠و  )٢٠١٣( ٢٠٩٤و  )٢٠١٣( ٢٠٨٧و 
ر، ســفر الأفــراد مــن خــلال محطــات مطــار دولي ، علــى ســبيل المثــال لا الحصــ“المــرور العــابر”

لدولة مـا في طـريقهم إلى وجهـة في دولـة أخـرى، بغـض النظـر عـن مـرور هـؤلاء الأفـراد عـبر             
  الجمارك أو مراقبة الجوازات في ذلك المطار؛  

  بما يلي: )٢٠١٦( ٢٢٧٠من القرار  ٢٩أن يستعاض عن الفقرة  يقرر  - ٢٦  
أن تمتنع جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية عن توريد أو بيـع أو نقـل    يقرر”    

الفحـم والحديـد وركــاز الحديـد، بشـكل مباشــر أو غـير مباشـر، مــن أراضـيها أو عــن        
رات الـتي ترفـع علمهـا، وأن تحظـر جميـع      طريق رعاياها أو باسـتخدام السـفن أو الطـائ   

الــدول شــراء هــذه المــواد مــن جمهوريــة كوريــا الشــعبية الديمقراطيــة مــن قبــل رعاياهــا   
باســتخدام الســفن أو الطــائرات الــتي ترفــع علمهــا، ســواء كــان منشــأ تلــك المــواد     أو
ألا يســري هــذا  ويقــرريكــن في أراضــي جمهوريــة كوريــا الشــعبية الديمقراطيــة،   لم أم
  كم على ما يلي:  الح

الفحـــم الـــذي تؤكـــد الـــدورة المشـــترية لـــه، بالاســـتناد إلى معلومـــات   (أ)    
موثوقــة، أنــه يــأتي مــن خــارج جمهوريــة كوريــا الشــعبية الديمقراطيــة، وأنــه لم ينقــل عــبر  

، )راســون(جمهوريــة كوريــا الشــعبية الديمقراطيــة إلا بغــرض تصــديره مــن مينــاء راجــين  
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ــة      ــة بــذلك مســبقا، وألا تكــون لهــذه المعــاملات أي علاق ــة اللجن شــرط أن تخطــر الدول
بتوليد الإيرادات لبرامج جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية النووية أو برامجهـا للقـذائف   

 )٢٠٠٦( ١٧١٨التســـيارية أو غيرهــــا مــــن الأنشـــطة المحظــــورة بموجــــب القــــرارات   
    أو هذا القرار؛ )٢٠١٣( ٢٠٩٤أو  )٢٠١٣( ٢٠٨٧أو  )٢٠٠٩( ١٨٧٤  أو

الصادرات إلى جميع الدول الأعضاء من الفحـم الـذي منشـؤه    مجموع   (ب)    
دولارا  ٥٣ ٤٩٥ ٨٩٤جمهورية كوريا الشـعبية الديمقراطيـة الـذي لا يتجـاوز إجماليـه      

طنـا متريـا، أيهمـا أقـل، بـين تــاريخ       ١ ٠٠٠ ٨٦٦مـن دولارات الولايـات المتحـدة أو    
ــرار و  ــذا القـ ــاذ هـ ــانون الأول/ديســـمبر  ٣١ اتخـ ــادرات إلى ، ومجمـــوع ال٢٠١٦كـ صـ

الــدول الأعضــاء مــن الفحــم الــذي منشــؤه جمهوريــة كوريــا الشــعبية الديمقراطيــة   جميــع
ــذي لا ــه  ال ــات المتحــدة    ٤٠٠ ٨٧٠ ٠١٨ يتجــاوز إجمالي ــن دولارات الولاي دولارا م

كـــانون الثـــاني/  ١طـــن متـــري في الســـنة، أيهمـــا أقـــل، ابتـــداء مـــن  ٧ ٥٠٠ ٠٠٠ أو
ــاير ــات   ‘ ١’ت ، شــريطة أن تكــون المشــتريا  ٢٠١٧ ين ــراد أو كيان ــى أف لا تنطــوي عل

ــرتبطين بــبرامج جمهوريــة كوريــا الشــعبية الديمقراطيــة النوويــة أو برامجهــا للقــذائف         م
ــرارات       ــب القـ ــورة بموجـ ــطة المحظـ ــن الأنشـ ــا مـ ــيارية أو غيرهـ  )٢٠٠٦( ١٧١٨التسـ

 ٢٢٧٠أو  )٢٠١٣( ٢٠٩٤أو  )٢٠١٣( ٢٠٨٧أو  )٢٠٠٩( ١٨٧٤ أو
أو هذا القرار، بما في ذلك الأفراد أو الكيانات المدرجة أسمـاؤهم في القائمـة،    )٢٠١٦(

الكيانــات  أو الأفــراد أو الكيانــات الــذين يتصــرفون بالنيابــة عنــهم أو بتوجيــه منــهم، أو
ــرة، أو      ــير مباشـ ــرة أو غـ ــورة مباشـ ــا، بصـ ــيطرون عليهـ ــا أو يسـ ــتي يملكونهـ ــراد  الـ الأفـ

أن تكــون حصــرا ‘ ٢’يســاعدون علــى التــهرب مــن الجــزاءات، و   الكيانــات الــذين أو
للأغــراض المعيشــية لمــواطني جمهوريــة كوريــا الشــعبية الديمقراطيــة وغــير متصــلة بتوليــد   
ــة أو برامجهــا للقــذائف      ــة النووي ــا الشــعبية الديمقراطي ــة كوري ــبرامج جمهوري ــرادات ل الإي

ــر      ــب القـ ــورة بموجـ ــطة المحظـ ــن الأنشـ ــا مـ ــيارية أو غيرهـ  )٢٠٠٦( ١٧١٨ارات التسـ
 ٢٢٧٠ أو )٢٠١٣( ٢٠٩٤أو  )٢٠١٣( ٢٠٨٧أو  )٢٠٠٩( ١٨٧٤ أو
أو هذا القرار، ويقـرر أن علـى كـل دولـة مـن الـدول الأعضـاء الـتي تشـتري           )٢٠١٦(

الفحم من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطيـة أن تخطـر اللجنـة بـالحجم الإجمـالي لهـذه       
يوما بعد انتهاء الشهر المشـار إليـه في    ٣٠موعد لا يتجاوز  المشتريات عن كل شهر في

الاســتمارة الــواردة في المرفــق الخــامس لهــذا القــرار، ويــوعز إلى اللجنــة بــأن تنشــر علــى  
موقعها الشبكي حجم مشتريات الفحم مـن جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة الـتي       

أمـين اللجنـة، وكـذلك الكميـة      تبلغ عنها الدول الأعضاء والقيمة المحسـوبة مـن جانـب   
المبلغ عنها لكل شهر وعدد الدول التي أبلغـت عـن كـل شـهر، ويـوعز إلى اللجنـة بـأن        
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تحدِّث هذه المعلومات بشـكل آني في سـياق تلقيهـا الإخطـارات، ويـدعو جميـع الـدول        
التي تستورد الفحم من جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة إلى أن تسـتعرض بصـورة       

تتجـاوز الحـد الإجمـالي الإلزامـي السـنوي،       ذا الموقع الشبكي للتأكد من أنها لادورية ه
ــة         ــوغ قيمــة إجمالي ــد بل ــدول الأعضــاء عن ــع ال ــأن يخطــر جمي ــة ب ــوعز إلى أمــين اللجن وي

حجــم إجمــالي لمشــتريات الفحــم مــن جمهوريــة كوريــا الشــعبية الديمقراطيــة نســبتها     أو
ــة مــن المقــدار الإجم ــ ٧٥نســبته  أو ــة   في المائ الي الســنوي، ويــوعز أيضــا إلى أمــين اللجن

بإخطــار جميــع الــدول الأعضــاء عنــد بلــوغ قيمــة إجماليــة أو حجــم إجمــالي لمشــتريات     
ــة نســبتها    ــا الشــعبية الديمقراطي ــة كوري ــة مــن   ٩٠نســبته  أو الفحــم مــن جمهوري في المائ

ــدول       ــع ال ــأن يخطــر جمي ــة ب ــوعز كــذلك إلى أمــين اللجن ــدار الإجمــالي الســنوي، وي  المق
الأعضاء عند بلوغ قيمة إجمالية أو حجم إجمالي لمشتريات الفحم من جمهوريـة كوريـا   

في المائـة مـن المقـدار الإجمـالي السـنوي، وبـأن        ٩٥نسـبته   أو الشعبية الديمقراطية نسبتها
يبلغها بأنه يجب عليها أن تكـف فـورا عـن شـراء الفحـم مـن جمهوريـة كوريـا الشـعبية          

نة، ويطلب إلى الأمين العام أن يتخذ الترتيبات اللازمـة لهـذا   الديمقراطية خلال تلك الس
  الصدد؛    الغرض وأن يوفر موارد إضافية في هذا

المعاملات المتصـلة بالحديـد أو ركـاز الحديـد الـتي يثبـت أنهـا موجهـة           (ج)    
ــة          ــبرامج النووي ــرادات لل ــد الإي ــي غــير ذات صــلة بتولي ــراض معيشــية وه حصــرا لأغ

بية الديمقراطيــة أو برامجهــا المتعلقــة بالقــذائف التســيارية أو غــير لجمهوريــة كوريــا الشــع
 )٢٠٠٩( ١٨٧٤أو  )٢٠٠٦( ١٧١٨ذلــــك مــــن الأنشــــطة المحظــــورة بــــالقرارات 

  “أو بهذا القرار. )٢٠١٦( ٢٢٧٠أو  )٢٠١٣( ٢٠٩٤أو  )٢٠١٣( ٢٠٨٧  أو
ويحيل إلى اللجنة، عقب نهايـة كـل شـهر، في    إلى فريق الخبراء بأن يحدد  يوعز  - ٢٧  

يوما، تقديرا بـدولارات الولايـات المتحـدة لمتوسـط سـعر الفحـم        ٣٠غضون فترة لا تزيد عن 
المصدر من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية خـلال ذلـك الشـهر اسـتنادا إلى بيانـات تجاريـة       

بـأن يسـتخدم متوسـط السـعر هـذا      إلى أمـين اللجنـة    ويـوعز موثوقة ودقيقة من حيث الوقـائع،  
كأساس لحساب قيمة مشتريات الفحم من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية كل شـهر بنـاء   
علــى الحجــم الــذي تبلــغ عنــه الــدول، وذلــك لأغــراض إخطــار جميــع الــدول الأعضــاء ونشــر    

ل آني مستويات صادرات جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية على الموقع الشبكي للجنـة بشـك  
  من هذا القرار؛ ٢٦على النحو المطلوب في الفقرة 
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أن تمتنع جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطيـة عـن توريـد أو بيـع أو نقـل       يقرر  - ٢٨  
النحاس والنيكل والفضة والزنـك، بشـكل مباشـر أو غـير مباشـر، مـن أراضـيها أو عـن طريـق          

مها، وأن تحظر جميع الـدول شـراء هـذه    رعاياها أو باستخدام السفن أو الطائرات التي ترفع عل
المـــواد مـــن جمهوريـــة كوريـــا الشـــعبية الديمقراطيـــة مـــن قبـــل رعاياهـــا أو باســـتخدام الســـفن   

الطائرات الـتي ترفـع علمهـا، سـواء كـان منشـأ تلـك المـواد أم لم يكـن في أراضـي جمهوريـة             أو
  كوريا الشعبية الديمقراطية؛

عبية الديمقراطيــة عــن توريــد التماثيــل    أن تمتنــع جمهوريــة كوريــا الش ــ   يقــرر  - ٢٩  
بيعها أو نقلها، بشكل مباشر أو غير مباشر، من أراضيها أو على يد رعاياهـا أو باسـتخدام    أو

السفن أو الطائرات التي ترفع علمها، وأن تحظر جميع الدول شراء هذه المقتنيات مـن جمهوريـة   
ــا أو باســتخدا     ــل رعاياه ــة مــن قب ــا الشــعبية الديمقراطي ــع   كوري ــتي ترف م الســفن أو الطــائرات ال

ــا الشــعبية      ــة كوري أعلامهــا، ســواء كــان منشــأ تلــك المقتنيــات أو لم يكــن في أراضــي جمهوري
  الديمقراطية، ما لم تعط اللجنة موافقتها على أساس كل حالة على حدة؛

أن تقوم جميع الدول الأعضـاء بمنـع توريـد طـائرات الهليكـوبتر والسـفن        يقرر  - ٣٠  
ــدة أ ــر    الجديــ ــة بشــــكل مباشــ ــعبية الديمقراطيــ ــا الشــ ــة كوريــ ــها إلى جمهوريــ ــا أو نقلــ و بيعهــ

مباشر، عبر إقليمها أو على يد مواطنيها، أو باستعمال السـفن أو الطـائرات الـتي تحمـل      غير أو
أعلامها، وسواء كان منشأها أو لم يكـن في إقليمهـا، إلا في حالـة الموافقـة المسـبقة مـن اللجنـة        

  على حدة؛على أساس كل حالة 
أن تتخذ الـدول الأعضـاء التـدابير اللازمـة لإغـلاق القـائم مـن المكاتـب          يقرر  - ٣١  

التمثيلية أو الفروع أو الحسابات المصـرفية في جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة في غضـون       
تسعين يوما، ما لم تقرر اللجنة، على أساس كل حالة على حدة، أن هذه المكاتب أو الفـروع  

ــية      أو ا ــات الدبلوماسـ ــطة البعثـ ــانية أو لأنشـ ــاعدات الإنسـ ــال المسـ ــرورية لإيصـ ــابات ضـ لحسـ
جمهوريــة كوريــا الشــعبية الديمقراطيــة أو أنشــطة الأمــم المتحــدة أو وكالاتهــا المتخصصــة          في
  المنظمات ذات الصلة أو لأي غرض آخر ينسجم مع أهداف هذا القرار؛  أو

أن تقوم جميع الدول الأعضاء بحظر تقديم الدعم المالي من المصـادر العامـة    يقرر  - ٣٢  
والخاصة انطلاقا من أراضيها، أو من قبل جهات من الأشخاص أو الكيانـات خاضـعة لولايتـها،    
لأغـــراض التجـــارة مـــع جمهوريـــة كوريـــا الشـــعبية الديمقراطيـــة (بمـــا في ذلـــك مـــنح الائتمانـــات 

يقومـون بهـذه    المتعلقة بالتصدير لرعاياهـا أو الكيانـات التابعـة لهـا ممـن     الضمانات أو التأمينات  أو
  حدة؛  التجارة)، إلا في حالة الموافقة المسبقة من اللجنة على أساس كل حالة على
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ــرر  - ٣٣   ــرف      يقـ ــم مصـ ــل باسـ ــردا يعمـ ــدها أن فـ ــو يثبـــت عنـ ــة عضـ أن أي دولـ
يـة أو بتوجيـه منـهما، فإنهـا تطـرد      مؤسسة ماليـة تـابعين لجمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراط      أو

ذلك الفرد من أراضيها بغرض إعادته إلى الدولـة الـتي يحمـل جنسـيتها، وفقـا للقـوانين الوطنيـة        
والدولية الواجبـة التطبيـق، إلا إذا كـان وجـود الفـرد هنـاك ضـروريا، حصـرا، لأغـراض تنفيـذ           

نســـانية أخـــرى،  إجـــراءات قضـــائية أو لأغـــراض تتعلـــق بالســـلامة أو لأغـــراض طبيـــة أو إ      
قررت اللجنة، على أساس كـل حالـة علـى حـدة، أن طـرد الفـرد يتعـارض مـع أهـداف           إذا أو

 )٢٠١٣( ٢٠٨٧أو  )٢٠٠٩( ١٨٧٤أو  )٢٠٠٦( ١٧١٨هــــــذا القــــــرار أو القــــــرارات    
  ؛)٢٠١٦( ٢٢٧٠أو  )٢٠١٣( ٢٠٩٤  أو

يمقراطية يُرسـلون  من أن مواطني جمهورية كوريا الشعبية الد يعرب عن القلق  - ٣٤  
ــا الشــعبية         ــة كوري ــا جمهوري ــتي تنفقه ــة الصــعبة ال للعمــل في دول أخــرى بغــرض جلــب العمل

بالـدول أن تلـزم    ويهيـب الديمقراطية على برامجها النووية وبرامجها الخاصة بالقذائف التسيارية، 
  جانب الحيطة إزاء هذه الممارسة؛

مــن أنــه قــد يُلجــأ إلى حمــل مبــالغ نقديــة ضــخمة   يكــرر الإعــراب عــن قلقــه  - ٣٥  
بالـدول الأعضـاء أن تحتـاط لمصـدر      ويهيـب للتهرب مـن التـدابير المفروضـة مـن مجلـس الأمـن،       

  الخطر هذا؛
بجميــع الــدول الأعضــاء أن تقــدم تقريــرا إلى مجلــس الأمــن في غضــون    يهيــب  - ٣٦  

للجنة، عن التدابير الملموسـة الـتي   تسعين يوما من اتخاذ هذا القرار، وبعد ذلك بناء على طلب ا
إلى فريـق الخـبراء المنشـأ عمـلا      ويطلـب تتخذها من أجل التنفيـذ الفعلـي لأحكـام هـذا القـرار،      

أن يواصــل جهــوده الراميــة إلى مســاعدة الــدول الأعضــاء في إعــداد   )٢٠٠٩( ١٨٧٤بــالقرار 
ه التقارير في المواعيد المحددة، وذلك بالتعـاون مـع سـائر أفرقـة الأمـم المتحـدة المعنيـة        وتقديم هذ

  برصد الجزاءات؛
يلـزم جميـع الـدول     )٢٠٠٤( ١٥٤٠أن قـرار مجلـس الأمـن     يؤكد من جديد  - ٣٧  

ليــة ترمــي إلى منــع انتشــار الأســلحة النوويــة      باتخــاذ وإنفــاذ تــدابير فعالــة لوضــع ضــوابط مح     
الكيميائيـة أو البيولوجيـة ووسـائل إيصــالها، بمـا في ذلـك فـرض ضــوابط ملائمـة علـى المــواد          أو

إلى أن هذه الالتزامـات مكملـة للالتزامـات المنصـوص عليهـا في القـرارات        ويشيرذات الصلة، 
 ٢٢٧٠و  )٢٠١٣( ٢٠٩٤و  )٢٠١٣( ٢٠٨٧و  )٢٠٠٩( ١٨٧٤و  )٢٠٠٦( ١٧١٨

لمنع القيام، بشكل مباشـر أو غـير مباشـر، بتوريـد أو بيـع أو نقـل أي مـن الأصـناف          )٢٠١٦(
والمواد والمعـدات والسـلع والتكنولوجيـا إلى جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة بحيـث يمكـن          

جمهوريـة كوريـا   تدخل تلـك الأصـناف والمـواد والمعـدات والسـلع والتكنولوجيـا في بـرامج         أن
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الشعبية الديمقراطية المتصلة بالأسلحة النووية أو بالقـذائف التسـيارية أو بغـير ذلـك مـن أسـلحة       
  الدمار الشامل؛

بجميــع الــدول الأعضــاء أن تضــاعف الجهــود الراميــة إلى تنفيــذ كافــة     يهيــب  - ٣٨  
 )٢٠١٣( ٢٠٨٧و  )٢٠٠٩( ١٨٧٤و  )٢٠٠٦( ١٧١٨التـــــدابير الـــــواردة في القـــــرارات 

ــذلك،   )٢٠١٦( ٢٢٧٠و  )٢٠١٣( ٢٠٩٤ و ــام بــ ــى القيــ ــها علــ ــا بينــ ــاون فيمــ ، وأن تتعــ
سيما فيما يتعلق بالتفتيش عن الأصناف المحظور نقلها بهذه القـرارات والكشـف عـن تلـك      ولا

  الأصناف ومصادرتها؛
ــواردة في   يقــرر  - ٣٩   ــة، بالصــيغة ال ــة اللجن ــرار   ١٢الفقــرة  أن تســري ولاي مــن الق
أن تسري ولاية فريـق   ويقرر كذلك، على التدابير المفروضة في هذا القرار، )٢٠٠٦( ١٧١٨

والمعدلــــة  )٢٠٠٩( ١٨٧٤مــــن القــــرار  ٢٦الخــــبراء أيضــــا، بالصــــيغة الــــواردة في الفقــــرة  
  ، على التدابير المفروضة في هذا القرار؛)٢٠١٦( ٢٢٧٦من القرار  ١  الفقرة  في

ــدول الأعضــاء،      يقــرر  - ٤٠   ــع ال ــوم جمي ــدول الأعضــاء، وأن تق ــع ال ــأذن لجمي أن ي
ــدها أو   ــور توريــ ــناف المحظــ ــادرة الأصــ ــذا    بمصــ ــديرها بموجــــب هــ ــها أو تصــ ــا أو نقلــ بيعهــ

ــرار ــرارات  أو القـ  ٢٠٩٤أو  )٢٠١٣( ٢٠٨٧أو  )٢٠٠٩( ١٨٧٤أو  )٢٠٠٦( ١٧١٨القـ
، والتي يتم ضبطها في عمليات التفتـيش، وبـالتخلص مـن تلـك     )٢٠١٦( ٢٢٧٠أو  )٢٠١٣(

ــا أو صـــلاحيت    ــال مفعولهـ ــدميرها، أو بإبطـ ــأن يكـــون ذلـــك بتـ ــناف (كـ ــتعمال، الأصـ ها للاسـ
ــها)،         أو ــتخلص من ــة المقصــد لغــرض ال ــة المنشــأ أو دول ــة غــير دول ــها إلى دول ــها أو نقل بتخزين

يكون ذلك بطريقة لا تتعارض مع التزامـات الـدول الأعضـاء بموجـب قـرارات مجلـس        أن على
، ومع أي مـن التزامـات الأطـراف في معاهـدة     )٢٠٠٤( ١٥٤٠الأمن المنطبقة، بما فيها القرار 

عــدم الانتشــار النــووي واتفاقيــة حظــر اســتحداث وإنتــاج وتكــديس واســتخدام الأســلحة          
 ، واتفاقيـــة حظـــر ١٩٩٧نيســـان/أبريل  ٢٩الكيميائيـــة وتـــدمير تلـــك الأســـلحة، المؤرخـــة     

ــة) وال    ــة (البيولوجي ــاج وتخــزين الأســلحة البكتريولوجي ــدمير تلــك  اســتحداث وإنت تكســينية وت
  ؛١٩٧٢نيسان/أبريل  ١٠الأسلحة، المؤرخة 

أهميـــة أن تتخـــذ جميـــع الـــدول، بمـــا فيهـــا جمهوريـــة كوريـــا الشـــعبية   يؤكـــد  - ٤١  
الديمقراطية، التدابير اللازمة لكفالة عدم تقديم أي مطالبـة بإيعـاز مـن جمهوريـة كوريـا الشـعبية       

ــان في جمهور   ــخص أو كيــ ــن أي شــ ــة، أو مــ ــة،   الديمقراطيــ ــعبية الديمقراطيــ ــا الشــ ــة كوريــ يــ
أشــخاص أو كيانــات مــن المــدرجين بغــرض إخضــاعهم للتــدابير المنصــوص عليهــا     أي مــن أو
 )٢٠١٣( ٢٠٨٧أو  )٢٠٠٩( ١٨٧٤أو  )٢٠٠٦( ١٧١٨هــــذا القــــرار أو القــــرارات    في
ــق   )٢٠١٦( ٢٢٧٠أو  )٢٠١٣( ٢٠٩٤ أو ــن طريـ ــة عـ ــدم بمطالبـ ــن أي شـــخص يتقـ ، أو مـ
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ــفقة أخـــرى حالـــت    شـــخص أ ــهما، بخصـــوص أي عقـــد أو صـ ــر أو لمنفعتـ ــان ممـــن ذُكـ و كيـ
  تنفيذهما التدابير المفروضة بموجب هذا القرار أو القرارات السابقة؛  دون

إلى الأمين العـام أن يتـيح المزيـد مـن مـوارد الـدعم الإداري والتحليلـي         يطلب  - ٤٢  
، ولتعزيــز قــدرة )٢٠٠٩( ١٨٧٤اللازمــة لزيــادة قــدرات فريــق الخــبراء المنشــأ عمــلا بــالقرار   
فروضة على جمهورية كوريـا الشـعبية   الفريق على تحليل الأنشطة الرامية إلى انتهاك الجزاءات الم

الديمقراطيــة والتــهرب منــها، وأن يــدرج تمــويلا إضــافيا يُخصــص لأعمــال التصــوير الجــوي         
وخدمات التحليل والاطلاع على قواعد البيانات التجارية والمتعلقة بالأمن الدولي ذات الصـلة  

مانـة العامـة لمـا يترتـب     وعلى غيرها من مصـادر المعلومـات، بالإضـافة إلى إتاحـة الـدعم مـن الأ      
  ذلك من أنشطة إضافية تقوم بها اللجنة؛  عن

ــدة       يطلــب  - ٤٣   ــدها في منتصــف الم ــتي يع ــارير ال ــق الخــبراء أن يُضــمّن التق إلى فري
اســتنتاجات وتوصــيات، اعتبــارا مــن تقريــر منتصــف المــدة المقــرر تقديمــه إلى اللجنــة في موعــد   

  ؛٢٠١٧آب/أغسطس  ٥يتجاوز   لا
إلى اللجنة أن تعقد، بمسـاعدة مـن فريـق الخـبراء التـابع لهـا، اجتماعـات         يوعز  - ٤٤  

استثنائية بشأن المسائل المواضيعية والإقليمية الهامـة والتحـديات الـتي تواجههـا الـدول الأعضـاء       
في قــدراتها، وأن تقــوم بتحديــد المــوارد وترتــب أولويــات اســتغلالها وتحشــدها للمجــالات الــتي  

من المساعدة التقنية والمسـاعدة علـى بنـاء القـدرات بهـدف زيـادة الفعاليـة        شأنها أن تستفيد  من
  في أعمال التنفيذ التي تقوم بها الدول الأعضاء؛

إزاء المشاق الجسيمة الـتي يتعـرض لهـا الشـعب      يكرر الإعراب عن بالغ قلقه  - ٤٥  
قراطيـة لسـعيها   جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديم    ويـدين جمهورية كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة،     في

وراء الأســلحة النوويــة والقــذائف التســيارية بــدلا مــن أن تُعــنى برفــاه شــعبها، بينمــا النــاس في    
ــديهم احتياجــات كــبيرة لم تلــب بعــد،      ــة ل ــا الشــعبية الديمقراطي ــة كوري علــى  ويشــددجمهوري

ــاه وتصــون         ــه الرف ــة شــعبها وتضــمن ل ــا الشــعبية الديمقراطي ــة كوري ــرم جمهوري ضــرورة أن تحت
  المتأصلة؛  امتهكر

أن التـــدابير المفروضـــة بموجـــب هـــذا القـــرار والقـــرارات   يؤكـــد مـــن جديـــد  - ٤٦  
 ٢٢٧٠و  )٢٠١٣( ٢٠٩٤و  )٢٠١٣( ٢٠٨٧و  )٢٠٠٩( ١٨٧٤و  )٢٠٠٦( ١٧١٨

ــاراً   )٢٠١٦( ــها أن تحــدث آث ــراد من ــة الإنســانية ع   لا يُ ــدنيين  ضــارة مــن الناحي لــى الســكان الم
علـى الأنشـطة غـير المحظـورة بموجـب       جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطيـة، أو أن تـؤثر سـلباً    في

ــرارات   ــرار والق  ٢٠٩٤و  )٢٠١٣( ٢٠٨٧و  )٢٠٠٩( ١٨٧٤و  )٢٠٠٦( ١٧١٨هــذا الق
لا علــى ، بمــا في ذلــك الأنشــطة الاقتصــادية وأنشــطة التعــاون، و  )٢٠١٦( ٢٢٧٠و  )٢٠١٣(
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العمل الذي تقوم به المنظمات الدوليـة والمنظمـات غـير الحكوميـة في إطـار الاضـطلاع بأنشـطة        
 ويقـرر المساعدة والإغاثة في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية لفائدة السكان المـدنيين هنـاك،   
فروضـة  أن اللجنة يجوز لها، على أساس كل حالة على حدة، أن تعفي أي نشاط مـن التـدابير الم  

بموجب هذه القـرارات إذا ثبـت للجنـة أن هـذا الإعفـاء ضـروري لتيسـير عمـل هـذه المنظمـات           
  القرارات؛  جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أو لأي غرض آخر ينسجم مع أهداف هذه  في

 ويــــدعوتأييــــده للمحادثــــات السداســــية الأطــــراف،  يؤكــــد مــــن جديــــد  - ٤٧  
ــتئنافها،  إلى ــه تأكيــــد ويكــــرراســ ــان المشــــترك المــــؤرخ   دعمــ ــواردة في البيــ للالتزامــــات الــ
الصــادر عــن الاتحــاد الروســي وجمهوريــة كوريــا وجمهوريــة كوريــا  ٢٠٠٥أيلول/ســبتمبر  ١٩

الشعبية الديمقراطية والصين والولايات المتحدة واليابـان، ومنـها أن هـدف المحادثـات السداسـية      
ح النووي بطريقـة سـلمية وعلـى نحـو يمكـن      الأطراف هو تجريد شبه الجزيرة الكورية من السلا

التحقق منـه، وأن الولايـات المتحـدة وجمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة يتعهـد كـل منـهما           
ــيادة الآخـــر وبالتعـــايش الســـلمي، وأن الأطـــراف الســـتة تتعهـــد بتعزيـــز التعـــاون    بـــاحترام سـ

  الاقتصادي، ولجميع الالتزامات الأخرى ذات الصلة؛
أهمية صون السلام والاستقرار في شبه الجزيرة الكورية وفي شمـال   أكيديعيد ت  - ٤٨  

ــة     ويعــربشــرق آســيا عمومــاً،   عــن التزامــه بإيجــاد حــل ســلمي ودبلوماســي وسياســي للحال
بــالجهود الــتي يبــذلها أعضــاء المجلــس ودول أخــرى لتيســير التوصــل إلى حــل ســلمي     ويرحــب

من أجل التخفيف من حـدة التـوتر في شـبه    على أهمية العمل  ويشددوشامل عن طريق الحوار 
  الجزيرة الكورية وخارجها؛

ــد  - ٤٩   ــة       يؤكــ ــعبية الديمقراطيــ ــا الشــ ــة كوريــ ــرفات جمهوريــ ــيُبقي تصــ ــه ســ أنــ
الاسـتعراض المسـتمر وأنـه علـى اسـتعداد لتعزيـز التـدابير أو تعديلـها أو تعليقهـا أو رفعهـا،            قيد

ــة     ــال جمهوري ــه الحاجــة في ضــوء امتث ــدعو إلي ــة،  حســبما ت ــا الشــعبية الديمقراطي  ويعــربكوري
، في هذا الصدد، علـى اتخـاذ تـدابير مهمـة أخـرى في حالـة قيـام جمهوريـة كوريـا          تصميمه عن

  الشعبية الديمقراطية بعملية إطلاق نووي أو تجربة نووية أخرى؛
  أن يبقي المسألة قيد نظره. يقرر  -٥٠  
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  المرفق الأول
  )حظر السفر/تجميد الأصول (الأفراد    

  
  )PAK CHUN IL( باك تشون إيل  - ١

: عملَ باك تشـون إيـل سـفيراً لجمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة        الوصف  (أ)  
  ).KOMIDفي مصر، وهو يقدم الدعم إلى مؤسسة كوريا التجارية لتطوير التعدين (

  : لا ينطبقمعروف أيضا باسم  (ب)  
؛ الجنســية: جمهوريــة ١٩٥٤تموز/يوليــه  ٢٨: تــاريخ المــيلاد: محــددات الهويــة  (ج)  

  ٥٦٣٤١٠٠٩١كوريا الشعبية الديمقراطية؛ رقم جواز السفر: 
  
  )KIM SONG CHOL( كيم سونغ تشول  - ٢

ــا       الوصــف  (أ)   ــن مســؤولي مؤسســة كوري ــوَ مســؤولٌ م ــيم ســونغ تشــول ه : ك
  المؤسسة. )، باشر أعمالا تجارية في السودان ممثلا لمصالحKOMIDالتجارية لتطوير التعدين (

  )Kim Hak Song: كيم هاك سونغ (معروف أيضا باسم  (ب)  
، تـاريخ مـيلاد بـديل:    ١٩٦٨آذار/مـارس   ٢٦: تاريخ الميلاد: محددات الهوية  (ج)  

؛ الجنسية: جمهورية كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة؛ رقـم جـواز      ١٩٧٠تشرين الأول/أكتوبر  ١٥
  ٦٥٤١٢٠٢١٩، رقم بديل لجواز السفر: ٣٨١٤٢٠٥٦٥السفر: 

  
  )SON JONG HYOK( سون جونغ هيوك  - ٣

ــا      الوصــف  (أ)   ــوَ مســؤولٌ مــن مســؤولي مؤسســة كوري ــوك ه ــغ هي : ســون جون
  )، باشر أعمالا تجارية في السودان ممثلا لمصالح المؤسسة.KOMIDالتجارية لتطوير التعدين (

  )Son Min: سون مين (معروف أيضا باسم  (ب)  
ــة   (ج)   ــاريخ محــددات الهوي ــيلاد: : ت ــايو  ٢٠الم ــة  ١٩٨٠أيار/م ؛ الجنســية: جمهوري

  كوريا الشعبية الديمقراطية
  
  )KIM SE GON( كيم سي غون  - ٤

  : يعمل كيم سي غون باسم وزارة صناعة الطاقة الذرية.الوصف  (أ)  
  : لا ينطبقمعروف أيضا باسم  (ب)  
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قـم جـواز   ؛ ر١٩٦٩تشـرين الثـاني/نوفمبر    ١٣: تاريخ الميلاد: محددات الهوية  (ج)  
  ؛ الجنسية: جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطيةPD472310104السفر: 

  
  )RI WON HO(ري وون هوْ   - ٥

: ري وون هوْ مسؤولٌ من مسـؤولي وزارة الأمـن الـوطني بجمهوريـة     الوصف  (أ)  
كوريا الشعبية الديمقراطية موفد إلى سورية، وهو يوفر الدعم لمؤسسة كوريـا التجاريـة لتطـوير    

  ).KOMIDعدين (الت
  : لا ينطبقمعروف أيضا باسم  (ب)  
؛ رقــم جــواز الســفر: ١٩٦٤تموز/يوليــه  ١٧: تــاريخ المــيلاد: محــددات الهويــة  (ج)  

  ، الجنسية: جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية٣٨١٣١٠٠١٤
  
  )JO YONG CHOL( جو يونغ تشول  - ٦

الـــوطني  : جـــو يونـــغ تشـــول مســـؤولٌ مـــن مســـؤولي وزارة الأمـــن الوصـــف  (أ)  
ــا      ــوفر الــدعم لمؤسســة كوري ــا الشــعبية الديمقراطيــة موفــد إلى ســورية، وهــو ي ــة كوري بجمهوري

  ).KOMIDالتجارية لتطوير التعدين (
  )Cho Yong Chol: تشو يونغ تشول (معروف أيضا باسم  (ب)  
، الجنسـية: جمهوريـة   ١٩٧٣أيلول/سبتمبر  ٣٠: تاريخ الميلاد: محددات الهوية  (ج)  

  بية الديمقراطيةكوريا الشع
  
  )KIM CHOL SAM( كيم تشول سام  - ٧

 : كـــــيم تشـــــول ســـــام ممثـــــلٌ لمصـــــرف دايـــــدونغ الائتمـــــاني      الوصـــــف  (أ)  
))Daedong Credit Bank (DCB    ــن شــركة ــة ع ــاملات بالنياب ــولى إدارة المع ــدودة  DCB) يت المح

ونغ الائتمـاني  أن يكون كيم تشول سام قد قام، بصفته ممثلاً لمصرف دايـد  للتمويل. ويُشتبه في
في الخارج، بتيسير معاملات تبلغ قيمتها مئـات الآلاف مـن الـدولارات ومـن المـرجح أنـه أدار       
ــا الشــعبية       ــة كوري ــدولارات مودعــة في حســابات ذات صــلة بجمهوري أمــوالا تقــدر بملايــين ال

  الديمقراطية يُحتمل أن تكون لها علاقة بالبرامج النووية/برامج القذائف.
  : لا ينطبقأيضا باسممعروف   (ب)  
؛ الجنسـية: جمهوريـة   ١٩٧١آذار/مـارس   ١١: تـاريخ المـيلاد:   محددات الهويـة   (ج)  

  كوريا الشعبية الديمقراطية
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  )KIM SOK CHOL( كيم سوك تشول  - ٨

: عمل كيم سوك شول سفيراً لجمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة     الوصف  (أ)  
ــة لتطــوير التعــدين (  في ميانمــار، وهــو يقــوم بــدور الميســر    ــا التجاري ). KOMIDلمؤسســة كوري

ــاً مــن المؤسســة المــذكورة لقــاء المســاعدة الــتي قــدمها، كمــا أنــه يرتــب لعقــد      وقــد تلقــى أتعاب
الاجتماعات بالنيابة عن المؤسسة، بما في ذلك اجتمـاع عُقـد بينـها وبـين أشـخاص ذوي صـلة       

  بشؤون الدفاع في ميانمار لمناقشة مسائل مالية.
  : لا ينطبقمعروف أيضا باسم  (ب)  
ــة   (ج)   ــددات الهوي ــيلاد:  مح ــاريخ الم ــايو  ٨: ت ــواز الســفر:   ١٩٥٥أيار/م ــم ج ؛ رق

  ؛ الجنسية: جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية٤٧٢٣١٠٠٨٢
  
  )CHANG CHANG HA( تشانغ تشانغ ها  - ٩

  ).SANSية (: تشانغ تشانغ ها هُوَ رئيس الأكاديمية الثانية للعلوم الطبيعالوصف  (أ)  
  )Jang Chang Ha: جانغ تشانغ ها (معروف أيضا باسم  (ب)  
ــة   (ج)   ــيلاد:  محــددات الهوي ــاريخ الم ــاير   ١٠: ت ؛ الجنســية: ١٩٦٤كــانون الثاني/ين

  جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية
  

  )CHO CHUN RYONG( تشو تشون ريونغ  - ١٠
  هُوَ رئيس اللجنة الاقتصادية الثانية. : تشو تشون ريونغالوصف  (أ)  
  )Jo Chun Ryong: جو تشون ريونغ (معروف أيضا باسم  (ب)  
؛ الجنســية: جمهوريــة ١٩٦٠نيســان/أبريل  ٤: تــاريخ المــيلاد: الهويــة محــددات  (ج)  

  كوريا الشعبية الديمقراطية
  

  )SON MUN SAN( سون مون سان  - ١١
العام لمكتـب الشـؤون الخارجيـة بالمكتـب     : سون مون سان هُوَ المدير الوصف  (أ)  

  العام للطاقة الذرية.
  : لا ينطبقمعروف أيضا باسم  (ب)  
ــة   (ج)   ــيلاد:  محــددات الهوي ــاريخ الم ــاير   ٢٣: ت ؛ الجنســية: ١٩٥١كــانون الثاني/ين

    جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية
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  المرفق الثاني
  تجميد الأصول (الكيانات)    

  
  )KOREA UNITED DEVELOPMENT BANK( المتحد للتنميةمصرف كوريا   - ١

ــة     الوصــف  (أ)   ــة في قطــاع الخــدمات المالي ــا المتحــد للتنمي : يعمــل مصــرف كوري
  ضمن اقتصاد جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية.

: بيونـــغ يـــانغ، كوريـــا الشـــمالية؛ رمـــز الاتصـــال بنظـــام ســـويفت/رمز المقـــر  (ب)  
  KUDBKPPYالتعريف التجاري: 

  
  )ILSIM INTERNATIONAL BANK( مصرف إيلسيم الدولي  - ٢

: مصــرف إيلســيم الــدولي مصــرفٌ تــابع لجــيش جمهوريــة كوريــا        الوصــف  (أ)  
 Korea Kwangsonالشعبية الديمقراطية، وله صلة وثيقة بمؤسسة كوريا كوانغسـون المصـرفية (   

Banking Corporation (KKBC)   مـن الجـزاءات    ). وقد حاول مصرف إيلسـيم الـدولي التـهرب
  المفروضة من قِبل الأمم المتحدة.

  : لا ينطبقمعروف أيضا باسم  (ب)  
: بيونغ يانغ، جمهورية كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة؛ رقـم الاتصـال بنظـام       المقر  (ج)  

  ILSIKPPYسويفت: 
  
  )KOREA DAESONG BANK( مصروف كوريا دايسونغ  - ٣

التـابع   ٣٩ه ويـديره المكتـب   : مصرف كوريا دايسونغ مصـرفٌ يملك ـ الوصف  (أ)  
  لحزب العمال الكوري.

؛ معــروف أيضــا باســم:   Choson Taesong Unhaeng: معــروف أيضــا باســم    (ب)  
  )Taesong Bankمصرف تايسونغ (

دونغ، شارع غيونغهونغ، حي بوتونـغ غـانغ، بيونـغ يـانغ،      - : سيغوريالمقر  (ج)  
ــا الشــعبية الديمقراطيــة (   ,Segori-dong, Gyongheung St. Potonggang Districtجمهوريــة كوري

Pyongyang, DPRK :؛ رمز الاتصال بنظام سويفت/رمز التعريف التجاري(KDBKKPPY  
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ــة      - ٤ ــة العام ــينغوانغ الاقتصــادية والتجاري  SINGWANG ECONOMICS( مؤسســة س

AND TRADING GENERAL CORPORATION(  
الاقتصــادية والتجاريــة العامــة هــي شــركة تابعــة  : مؤسســة ســينغوانغالوصــف  (أ)  

لجمهورية كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة تعمـل في مجـال تجـارة الفحـم. وتحصـل جمهوريـة كوريـا           
الشعبية الديمقراطية على حصةٍ كبيرة من الأموال التي تخصصها لبرامجهـا النوويـة وتلـك المتعلقـة     

  لطبيعية وبيع هذه الموارد في الخارج.بالقذائف التسيارية من أنشطة تعدين الموارد ا
  : لا ينطبقمعروفة أيضا باسم  (ب)  
  : جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية.المقر  (ج)  

  
 KOREA FOREIGN TECHNICAL( مركـــز كوريـــا للتجـــارة التقنيـــة الخارجيـــة      - ٥

TRADE CENTER(  
ــة     الوصــف  (أ)   ــة شــركةٌ تابع ــة الخارجي ــا للتجــارة التقني ــة : مركــز كوري لجمهوري

ــا الشــعبية      ــا الشــعبية الديمقراطيــة تعمــل في مجــال تجــارة الفحــم. وتحصــل جمهوريــة كوري كوري
الديمقراطية على حصةٍ كبيرة من الأموال التي تخصصها لتمويـل برامجهـا النوويـة وتلـك المتعلقـة      

  بالقذائف التسيارية من أنشطة تعدين الموارد الطبيعية وبيع هذه الموارد في الخارج.
  : لا ينطبقمعروف أيضا باسم  (ب)  
  : جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية.المقر  (ج)  

  
  )Korea Pugang Trading Corporation( مؤسسة كوريا بوغانغ للتجارة  - ٦

: مؤسســة كوريــا بوغــانغ للتجــارة كيــان مملــوكٌ لمؤسســة كوريــا        الوصــف  (أ)  
ــة ( ــة  Korea Ryonbong General Corporationريونبونـــغ العامـ ) الـــتي هـــي الشـــركة الاندماجيـ

ــناعات الدفاعيـــة    ــتلزمات الصـ ــاء مسـ الكوريـــة العاملـــة في مجـــال الـــدفاع والمتخصصـــة في اقتنـ
  لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية ودعم مبيعات بيونغ يانغ ذات الصلة بالمجال العسكري.

  : لا ينطبقمعروفة أيضا باسم  (ب)  
بوتونــغ غــانغ، بيونــغ يــانغ، جمهوريــة كوريــا  دونــغ، حــي  -: راكــوون المقــر  (ج)  

  )Rakwon-dong, Pothonggang District, Pyongyang, DPRKالشعبية الديمقراطية (
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 KOREA INTERNATIONAL( شـــركة كوريـــا الدوليـــة للصـــناعات الكيميائيـــة      - ٧

CHEMICAL JOINT VENTURE COMPANY(  
: شــركة كوريــا الدوليــة للصــناعات الكيميائيــة شــركةٌ تابعــة لمؤسســة الوصــف  (أ)  

) التي هي الشـركة الاندماجيـة   Korea Ryonbong General Corporationكوريا ريونبونغ العامة (
الكورية العاملة في مجال الدفاع والمتخصصة في اقتناء مستلزمات الصناعات الدفاعيـة لجمهوريـة   

ــعبية الديمقراطيـ ــ  ــا الشـ ــكري،     كوريـ ــال العسـ ــلة بالمجـ ــانغ ذات الصـ ــغ يـ ــات بيونـ ــم مبيعـ ة ودعـ
  اشتركت شركة كوريا الدولية للصناعات الكيميائية في معاملات تتعلق بالانتشار.  وقد

 Choson: شركة تشوزون الدولية للصـناعات الكيميائيـة (  معروفة أيضا باسم  (ب)  

International Chemicals Joint Operation Companyة أيضا باسـم: شـركة تشـوزون    )؛ معروف
 Chosun International Chemicals Joint Operationالدوليــــــــة للصــــــــناعات الكيميائيــــــــة (  

Company الشـــركة الدوليـــة للصـــناعات الكيميائيـــة ( معروفـــة أيضـــا باســـم)؛ :International 
Chemical Joint Venture Company(  

ــر  (ج)   ــة المقـ ــامغيونغ الجنوبيـ ــة هـ ــامهونغ، مقاطعـ ــعبية  : هـ ــا الشـ ــة كوريـ ، جمهوريـ
كيوك، بيونغ يـانغ، جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة       - الديمقراطية؛ المقر: مان غيونغداي

)Man gyongdae-kuyok, Pyongyang, DPRK ــر)؛ غـــو، بيونـــغ يـــانغ،    - : مانغيونغـــدايالمقـ
  )Mangyungdae-gu, Pyongyang, DPRKجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية (

  
  )DCB FINANCE LIMITED( المحدودة للتمويل DCBشركة   - ٨

المحدودة للتمويل هي شركة صورية لمصـرف دايـدونغ    DCB: شركة الوصف  (أ)  
  )، وهو كيان مدرج في قائمة الجزاءات.Daedong Credit Bankالائتماني (
  : لا ينطبقمعروفة أيضا باسم  (ب)  
، رود تــاون، ١شــارع دي كاســترو، ويكهـام كــاي   ٢٤: مــبنى أكـارا،  المقـر   (ج)  

ــة (   ــرجن البريطاني ــولا، جــزر ف  ,Akara Building, 24 de Castro Street, Wickhams Cay Iتورت

Road Town, Tortola, British Virgin Islands؛ ومدينة داليان، الصين(  
  
  )KOREA TAESONG TRADING COMPANY( شركة كوريا تايسونغ للتجارة  - ٩

ــا    الوصــف  (أ)   ــا تايســونغ للتجــارة تتصــرف باســم مؤسســة كوري : شــركة كوري
  ) في المعاملات التي تتم مع سورية.KOMIDالتجارية لتطوير التعدين (
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  : لا ينطبقمعروفة أيضا باسم  (ب)  
  : بيونغ يانغ، جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطيةالمقر  (ج)  

  
ــونغ    - ١٠ ــا دايسـ ــة كوريـ ــة  مؤسسـ ــارة العامـ  KOREA DAESONG GENERAL( للتجـ

TRADING CORPORATION(  
 ٣٩: مؤسسـةكوريا دايسـونغ للتجـارة العامـة مؤسسـةٌ تتبـع المكتـب        الوصف  (أ)  

مــن خــلال عملــها في مجــالات الصــادرات المعدنيــة (الــذهب)، والمعــادن، والآلات، والمنتجــات 
  الخفيفة. الزراعية، والجنسنغ، والمجوهرات، ومنتجات الصناعات

)؛ وشــــركة Daesong Trading: دايســــونغ للتجــــارة (معروفــــة أيضــــا باســــم  (ب)  
 Korea)؛ وشـركة كوريـا دايسـونغ للتجـارة (    Daesong Trading Companyدايسونغ للتجارة (

Daesong Trading Company) ؛ ومؤسسة كوريا دايسونغ للتجارة(Korea Daesong Trading 

Corporation(  
، حـــي بوتونـــغ غـــانغ، مدينـــة بيونـــغ يـــانغ، ١بولغـــان غـــوري دونـــغ : المقـــر  (ج)  

 ,Pulgan Gori Dong 1, Potonggang Districtكوريـــــــا الشـــــــعبية الديمقراطيـــــــة ( جمهوريـــــــة

Pyongyang City, DPRK(  
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  المرفق الثالث
  الأصناف والمواد والمعدات والسلع والتكنولوجيا    

  
  نووية و/أو القذائفالأصناف التي يمكن استخدامها للأغراض ال    

ــوين)، و    TDIالأيزوســيانات (  - ١ ــائي أيزوســيانات التول ــل    MDI(ثن ــائي الفني ــيلين ثن (المِث
ــيانات الفنيـــل))، و  ــوفورون)، و   IPDI(أيزوسـ ــيانات الأيسـ ــائي أيزوسـ  HDI أو HNMDI(ثنـ

  نتاج.(ثنائي أيزوسيانات الديميريل) ومعدات الإ DDI(ثنائي أيزوسيانات سداسي المِثيلين)، و 
  ).PSANنترات الأمونيوم في حالتها الكيميائية النقية أو في حالتها المستقرة (  - ٢
  أكثر.  غرف الاختبارات غير الإتلافية التي تبلغ أبعادها الداخلية الحرجة مترا واحدا أو  - ٣
  المضخات التوربينية للمحركات الصاروخية التي تعمل بالوقود السائل أو الهجين.  - ٤
ــيل (      - ٥ ــة هيدروكســ ــهي بمجموعــ ــير المنتــ ــولي أثــ ــة (البــ ــواد البَلْمَريــ ــير HTPEالمــ )، وأثــ

)، PPG)، وغلايكـول متعـدد الـبروبلين (   HTCEالكابرولاكتون المنتهي بمجموعة هيدروكسيل (
  )).PEG)، وغلايكول متعدد الإثيلين (PGAوأديبات غلايكول متعدد ثنائي الإثيلين (

المعدات العاملة بالقصور الـذاتي لخدمـة أي تطبيـق مـن التطبيقـات، وخاصـة تطبيقـات          - ٦
  الطيران المدني والسواتل والمسح الجيوفيزيائي وما يتصل بها من معدات الاختبار.

الـنُظم الفرعيــة المضــادة ووسـائط الاختــراق (مثــل وسـائل الإعاقــة الراداريــة، ونــاثرات      - ٧
داعيــة) المصــممة لاجتيــاح الــنظم الدفاعيــة ضــد القــذائف       عصــائب التضــليل، والشــراك الخ  

  التشويش عليها أو الهروب منها.  أو
  صفائح اللحام بالغمس في المنغنيز.  - ٨
  آلات التشكيل الهيدروليكي.  - ٩

درجـة مئويـة ويزيـد     ٨٥٠التي تزيد فيها درجة الحرارة علـى   - أفران المعالجة الحرارية  - ١٠
  بعدها على متر واحد.

  الآلات التي تعمل بواسطة التفريغ الكهربائي.  - ١١
  آلات اللحام التقليبية العاملة بالاحتكاك.  - ١٢
برامجيات وضع النماذج والتصاميم ذات الصلة بوضـع نمـاذج التحليـل الأيرودينـاميكي       - ١٣

  والتحليل الحراري الديناميكي لنُظم القذائف أو المركبات الجوية المسيرة بلا طيار.
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ــها       - ١٤ آلات التصــوير الــتي تصــور العمليــات الفائقــة الســرعة، فيمــا عــدا مــا يُســتعمل من
  نظم التصوير للأغراض الطبية.  في
  أكثر. محاور أو ٦المقطورات الهيكلية للشاحنات، ذات محاور الدوران التي يبلغ عددها   - ١٥
  

  الأصناف التي يمكن استخدامها في صنع الأسلحة الكيميائية/البيولوجية    
أغطية الأبخرة المثبتة بالأرض (المصممة على شكل غرف ذات سـعة كـبيرة) الـتي يبلـغ       - ١

  مترا كحد أدنى. ٢,٥عرضها الاسمي 
ــغ ســعة دواراتهــا        - ٢ ــدفعات وتبل ــتي تعمــل بنظــام ال ــرات  ٤أجهــزة الطــرد المركــزي ال لت
  أكثر، والتي يمكن استخدامها مع المواد البيولوجية.  أو
  لتـــرا ٢٠ لتـــرات و ١٠ذات الســـعة الداخليـــة الـــتي تتـــراوح بـــين   معـــدات الـــتخمير  - ٣
  مترا مكعبا)، التي يمكن استخدامها مع المواد البيولوجية. ٠,٢-٠,١(
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  المرفق الرابع
  السلع الكمالية    

  
  دولار) ٥٠٠السجاد والبُسُط المنسوجة يدوياً (التي تقدر قيمتها بما يزيد على   )١(
ــدة    )٢( ــها      أطقــم المائ ــتي تقــدر قيمت ــادي أو الخــزف الصــيني (ال المصــنوعة مــن الخــزف الع
  دولار) ١٠٠يزيد على   بما
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  المرفق الخامس
النموذج الموحد للإخطار بعمليات استيراد الفحـم مـن جمهوريـة كوريـا الشـعبية          

  )٢٠١٦( ٢٣٢١(ب) من القرار  ٢٦عملا بالفقرة  الديمقراطية
  

ــأ      ــن المنش ــس الأم ــة مجل ــر لجن ــالقرار  تُخط ــلا ب ــوذج،   ١٧١٨ة عم ــذا النم ، بواســطة ه
بعمليــات شــراء الفحــم مــن جمهوريــة كوريــا الشــعبية الديمقراطيــة، وذلــك تمشــيا مــع الأحكــام  

  .)٢٠١٦( ٢٣٢١الصلة من القرار   ذات
  

   الدولة المشترية:
   الشهر:
   السنة:

كمية الفحـم المسـتورد مـن جمهوريـة كوريـا
  بالأطنان المترية:الشعبية الديمقراطية،

 

قيمــة الفحــم المســتورد مــن جمهوريــة كوريــا
الشـــعبية الديمقراطيـــة، بـــدولارات الولايـــات

  المتحدة (يُملأ هذا البند اختيارياً):

 

   معلومات إضافية (يُملأ هذا البند اختياريا):
   التوقيع/الختم:

   التاريخ:
 


